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L'ORDRK   SACRi:   1:T  MILITAIRR 


DU 


SAlNT-SÊPULCRE 


Inaui^iiratioi!  de  cet  ordre  eu  Canada  par 


Monseigneur  E,  C,  Fiîbre 


LUNDI,  3   AVRIL  1882. 
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Lez  quatj'e  premiers  Chevalliers  cana^diens 
de  U ordre  sacré  et  militiiire  dit 

Saint-Sépulcre  : 


" 


M. M.  L.  A.  HUGUP:r-LATOUR. 
U.  E.  ARCHAMHAULT, 
EDWARD  MURPHY, 
P.  E.  SMITH. 


L'OKDKl-:   SACKK    ET   MILITAIRE 

S  A  IlsrT-S:É]I=TJLOI2.E. 

»^^>-<l 

ff  Lundi  soir,  3  avril,  comme  c'est  l'habitude,  le 

premier  lundi  de  chaque  mois,  les  citoyens  les  plus 
marquants  de  Montréal  étaient  venus  en  grand 
nombre  présenter  leurs  hommages  respectueux  à  Sa 
Grandeur  Monseigneur  E.  C  Fabre. 

Au  moment  ou  il  y  avait  le  plus  d'entrain  dans 

les  réceptions    et   les    conversations,    Monsieur    le 

Chevalier  Huguet  Latour  accompagne  de 

iM.M.  Albert  de  Lorimier,  Commandeur  de  l'ordre 

de  la  Croix  de  Saint- Pierre,  et  Chevalier 

de  l'ordre  de  la  Tiare, 

Tohn   Hanev,  Commandeur  de  l'ordre  de  la 

Croix  de  Saint-Pierre, 
Henri  Masson,  Commandeur  de  l'ordre  de  la 

Croix  de  Saint-Pierre, 
\Vm.  Flvnn,  Officier  de  l'ordre  de  la  Croix  de 
Saint-Pierre, 
tous  quatre  élèves  du  Collège  S:îinte-M  uie,(*)  et  des 

(*)  .Ces  jeunes  1113  5sieurs  tenaient  à  leurs  mains  les  diplômes  des  nou- 
veaux Cheva.iers. 
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iccipiendaires,  présenta  a  Sa  (irandciir  Monseigneur 
lEveqiie  de  Montréal,  la  supplicjue  suivante: 

Monseigneur, 

Par  un  bref  du  27  juin  dernier,  i*)  j'ai  eu  Tiion- 
neur  d'être  nomme  repiesentant.  au  Canada,  du 
l'atriarcat  latin  de  Jérusalem  el  de  Tordre  sacre  et 
militaire  du  Saint-Sepulcre.  C'est  en  cette  double 
qualité  que  je  viens  prier  très  respectueusement 
N'otre  Grandeur  de  vouloir  bien  pre'senter,  au  nom 
de  rKxcellentissime  et  Revérendissime  Seigneur 
Vincent  l^racco,  Patriarche  latin  de  Jérusalem  et 
Grand  maître  de  l'ordre  sacre  et  militaire  du  Saint- 
Sépulcre,  le  dip'ôme  de  cet  ordre  aussi  ancien  qu'il- 
lustre, aux  honorables  citoyens  qui  ont  été  jugés 
dignes  par  son  Excellence,  d'en  être  les  premiers 
crées  et  institués  Chevaliers  en  Canada. 

L'origine  de  l'ordre  du  Saint-Sépulcre  se  perd 
dans  la  nuit  des  temps.  Son  institution  toutefois  se 
trouve  dès  le  quinzième  siècle  sanctionnée  par  les 
souverains  pontifes  et  réglée  par  des  Statuts  oppor- 
tuns. Il  est  conféré  par  le  Patriarche  de  Jérusalem 
au  nom  et  par  l'autorité  du  saint-siège,  et  a  pour  but 
principal  d'exciter  et  de  ranimer  le  zèle  des  pro- 
moteurs et  défenseurs  de  la  religion  catholique  en 

(*)  Voir  la  traduction  de  ce  bref,  p.nge  13 
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terre  sainte,  et  de  recompenser  par  cette  distinction 
les  services  rendus. 

Les  conditions  requises  par  les  statuts  pontifi- 
caux pour  obtenir  la  croix  du   Saint  Sépulcre  sont  : 

lo  Profession  et  pratique  de  la  relij^ion  catho- 
lique jointes  à  une  conduite  honorable  et  irrépréhen- 
sible. 

2o  Noblesse  de  naissance,  ou  au  moins  position 
sociale  telle  qu'on  puisse  vivre  more  nobilinm. 

3o  Importance  de  mérites  personnels  acquis 
par  des  services  rendus  a  la  reli*;ion.  surtout  en  terre 
sainte. 

Les  devoirs  des  chevaliers  du  Saint-Sepulcre 
sont  : 

lo  Vivre  en  bon  chrétien,  évitant  tout  ce  qui 
pourrait  être  uiie  tache  i)our  le  nom  de  chevalier  de 
Jesus-Christ.  De  plus,  ne  cesser  de  se  livrer  à  la 
pratique  des  bonnes  (j-uvr^'^s  et  à  l'acquisition  de 
toutes  les  vertus,  atni  de  se  montrer  de  jour  en  jour 
plus  digne  de  l'honneur  qu'on  lui  a  fait,  et  faire  res- 
plendir davantage  en  sa  personne  la  dignité'  de  la 
religieuse  milice  dont  il  porte  les  insignes. 

2o  S'appliquer  avec  zèle  et  dt'vouement  au  sou- 
tien et  au  développement  du  catholicisme  en  terre 
sainte,  particulièrement  dans  le  but  de  de'fendre  et 
de  conserver  les  droits  des  catholiques  sur  les  lieux 
saints. — ( Extrait  des  Statuts  de  T ordre.) 


Ce  jour  de  votre  leception  mensuelle.  Monsei- 
gneur, m'a  paru  d'un  choix  tout  providentiel,  puisque 
c'est  en  mt'me  temps  le  pnmier  jour  de  la  grande 
bemaine  sainte  durant  la(|uelle  l'ordre  sacre  et  mili- 
taire da  Saint-Sepulcre  a  dû  prendre  naissance  au 
tombeau  même  de  Notre-Seigneur  Jesus-Christ. 

l'HKSKN  lATION    DES    DUM.ÔMES. 

Suivant  les  intentions  et  les  instructions  de 
Monseigneur  lîracco,  exprimées  dans  sa  lettre  du 
25  janvier  dernier,  je  supplie  Votre  Grandeur  de 
reconnaître  et  de  me  présenter  ce  bref  par  lequel 
je  suis  nomme  ropresenlant,  au  Canada,  du  Patriar- 
cat latin  de  Jérusalem  et  de  l'ordre  sacré  et  militaire 
du  Saint  Sépulcre,  et  ce  diplôme  qui  m'institue 
Chevalier  de  cet  ordre. 

De  présenter  le  diplôme  qui  crée  et  institue 
Chevalier  du  même  ordre  : 

M.  Urgel  Eugène  Archamhault.  officier 
d'Académie  ;  Principal  de  l'Académie  commerciale 
catholique  et  de  l'Kcole  polytechnique  de  Mont- 
réal ;  Surintendant  des  écoles  des  Commissaires 
catholiques  de  Montréal. 

M.  EnwARD  MuRF>nv,  Négociant;  Président 
de  la  Banque  d'épargne  de  la  cité  et  du  district  de 
Montréal  ;  ancien  Marguiller  de  la  paroisse  de 
Notre-Dame. 
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^^.  PiKUUK  I'aii,  KuNhsT  Smith,  (ircffîcr- 
ndjoint  de  l'Asstinblce  législative  cle  la  Province  de 
Québec  ;  Président  du  conseil  supérieur  du  Canada 
de  la  Société  de  Saint-Vincent  de  Paul, — Québec. 

Messieurs  les  récipiendaires, 

Je  suis  chargé  par  le  Grand  maître  de  l'ordre 
auquel  vous  avez  maintenant  l'honneur  d'appartenir, 
de  vous  offrir  ses  plus  sincères  félicitations  pour  les 
mérites  qui  vous  ont  valu  le  titre  honorifique  qu'il 
est  heureux  de  vous  conférer. 

MoMSEir.NEUR, 

Je  vous  prie  d'accepter  mes  plus  vifs  senti- 
ments de  gratitude,  et  ceux  de  Son  T'Acellence  Mun- 
seigneur  Vincent  Hracco,  pour  la  manière  oblij^oante 
et  solennelle  avec  laquelle  vous  avez  bien  voulu 
consentir  a  inaugurer  l'ordre  sacré  et  militaire  du 
Saint-Sépulcre  en  Canada. 

L.  A..  Huguet-Latour,  Chevalier  de  l'ordre 
de  Saint-Grégoire  le  Grand  ;  Représentant, 
au  Canada,  du  Patriarcat  latin  de  Jérusa- 
lem et  de  l'ordre  sacré  et  militaire  du  Saint- 
Sépulcre. 

Après  avoir  présenté  les  diplômes  aux  récipien- 
daires, Monseigneur  les  félicita  l\  peu  près  en  ces 
termes  : 
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Messieurs  LES  Chevaliers, 

Je  vous  félicite  sur  la  haute  distinction  qui  vient 
de  vous  être  conférée. 

Je  vois  avec  bonheur  que  la  première  condition 
pour  appartenir  à  l'ordre  sacré  et  militaire  du  Saint- 
Sépulcre  est  la  profession  et  la  pratique  de  la  reli- 
gion catholique  jointes  à  une  condu'te  honorable  et 
irrépréhensible. 

Je  suis  heureux  de  constater  que  les  Messieurs 
qui,  les  premiers,  ont  été  jugés  dignes  de  représenter 
cet  ordre  illustre  en  Canada  sont  chacun  dans  leur 
sphère  des  hommes  de  bien.  Les  uns  se  distinguant 
dans  la  pratique  des  œuvres  de  charité,  comme  M. 
Smith,  président  du  conseil  supérieure  du  Canada, 
de  la  société  SaintA'incent  de  Paul,  et  M.  Huguct- 
Latour,  secrétaire /'cv/////*?/ du  conseil  particulier  de 
la  même  société  à  Montréal  ;  les  autres  dans  le  haut 
commerce,  comme  M.  Murphy  ou  dans  l'instruction 
publique  comme  M.  Archambault. 

Messieurs,  comme  noblesse  oblige,  vous  conti- 
nuerez, je  n'en  ai  aucun  doute,  à  faire  le  bien  dans 
la  position  ou  la  divine  i)rovidence  vous  a  placés  et 
vous  serez  les  quatre  colonnes  du  saint  sépulcre  en 
Canada. 
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1)IPT,ÔME     DE     ChEVAT.IER     DE     l'oRDRE     SACIÉ     El 
MILITAIRE  DU  SaINT-SÉPULCRF. 

Au  nom 
de  Notre  Très  Saint  Seigneur  Léon  XIII,  Pape,  par 
la  Divine  Providence,  Vincent  Bracco,  par  la  misé- 
ricorde de  Dieu  et  la  grâce  du  siège  apostolique, 
Patriarche  de  Jérusalem,  Grand  maître  du  saint 
sépulcre,  etc.,  etc.,  etc. 

Nous  voyons  dans  les  monuments  qui  retracent 
leurs  hauts  faits  que  le  très  glorieux  Charlemagne, 
Empereur,  Louis  VI,  Philippe  le  Sage,  Saint  Louis 
IX,  Philippe,  Roi  d'Espagne,  et  autres  Ducs  et 
Princes  animés  d'un  grand  zèle  pour  la  foi  catholi- 
que et  ses  plus  vaillants  défenseurs,  ont  institué,  à 
diverses  époques,  de  courageux  chevaliers  soumis  à 
certaines  règles,  dans  le  but  de  garder  et  de  défendre 
contre  les  attaques  des  infidèles  la  ville  de  Jérusalem 
et  le  Sépulcre  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  res- 
suscité. 

La  dignité  de  ses  valeureux  soldats  brilla  sur- 
tout avec  éclat,  alors  que,  au  temps  ou  les  princes 
chrétiens  faisaient  des  expéditions  contre  les  infi 
dèles,  le  célèbre  Godefroi  de  Bouillon,  à  la  tête  d'une 
nombreuse  armée  de  croisés,  réunis  sous  les  aus 
pices  du  Pape  Urbain  II,  remporta,  avec  le  secours 
de  Dieu   la  victoire  sur  u'h^  multitude  innombrable 
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d'ennemis  ;  Jérusalem  ayant  été  prise  il  en  fut  so- 
lennellement proclamé  roi,  d'un  consentement  una- 
nime.    Et  afin    que    le   tombeau    de  Notre     Divin 
Sauveur  fût  clignement  gardé,  il  est  rapporté  qu'il 
créa  dès  lors  parmi  ses  plus  nobles  compagnons  des 
défenseurs  du  saint  sépulcre  portant  des  croix  rouges 
sculptées  sur  un  écu  à  fond  d'argent  ;  plus  tard  le 
pieux  Beaudoin  constitua  le   Patriarche  de  Jérusa- 
lem Grand  maître  et  chef  de  cet  ordre  de  chevalerie. 
Mais,  hélas  !   Jérusalem  étant  de  nouveau  tombée 
entre  les  mains  des  infidèles,  et   son  Pasteur,  ayant 
été  forcé  de  prendre  le  chemin  de  l'exil  avec  le  dra- 
peau confié  à  ses  soins,   la  maîtresse  des  nations 
redevint  veuve  de  son  époux,  et  l'ordre  du  Saint- 
Sépulcrii  lui-même  sembla  menacer  ruine,  jusqu'à  ce 
que  les  Papes,  depuis  Alexandre  VI  jusqu'à  Benoit 
XIV,  missent  tout  en  œuvre  pour  en  réteiblir  le  sou- 
venir,  et  pour  augmenter   la  dévotion  des    fidèles 
envers  le  saint  sqDulcro  et  pour  exciter  dans  leurs 
cœurs  l'amour  pour  les  saints  lieux,  ils  renouvelèrent 
les  statuts  généraux  de  l'ordre,   et  accordèrent  que 
tant   que  le  Patriarche  serait  forcé   de  vivre  en  de- 
hors de  son  siège,  des  chevaliers  du  Saint-Sépulcre 
pourraient  être  créés  et  institués  par  le  gardien  du 
Mont  Sion  et  le  Custode  de  la  Famille  Franciscaine 
(du  Séraphique  Saint-François)  dans  la  terre  sainte. 
Mais  il   fut  décrété  que,   lorsque  le  Patriarche  de 


>' 
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Jérusalem  serait  rétabli  sur  son  siège,  ce  serait  à  lui 
qu'appartiendrait  de  nouveau,  comme  dans  les 
temps  passés,  par  concession  apostolique,  cette  insti- 
tution et  création  des  chevaliers  du  Saint-Sépulcre. 

Or  dans  ces  derniers  temps  Notre  Très  Saint 
Père  le  Pape  Pie  IX,  après  avoir  rétabli  cette  Eglise 
Patriarcale  dès  l'année  MDCCCXLVII  pour  rele- 
ver de  plus  en  plus  la  dignité  de  cet  ordre,  et  afin 
que  les  chrétiens  fussent  animés  d'un  sain:  zèle  pour 
défendre  et  étendre  la  religion  catholique  dans  la 
terre  sainte,  et  afin  que  leur  dévouement  eût  une 
récompense  proportionnée  à  son  mérite,  par  autorité 
apostolique  et  par  ses  lettres  apostoliques  '^  Cum 
Mnltd^  données  sous  forme  de  bref,  le  XXIX  janvier 
MDCCCLVIir,  après  avoir  renouvelé  les  statuts 
généraux  de  l'ordre,  constitua  qu'il  y  aurait  à  l'ave- 
nir trois  classes  de  chevaliers,  déterminant  pour 
chacune  les  insignes  el  la  forme  des  habits  qui  de- 
vaient être  portés  par  ses  membres. 

Nous  donc  qui,  quoique  indigne,  avons  été 
élevé  par  la  giâce  de  Dieu  au  gouvernement  de 
cette  Eglise  Patriarcale,  ayant  appris  de  bonne 
source  que  vous  (nom  du  chevalier)  notre  bien 
aimé  en  Jésus  Clirist,  étiez  digne  de  considération 
tant  par  la  dignité  de  votre  condition  que  par  votre 
zèle  pour  la  foi  cc;tholique  et  pour  votre  dévotion 
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envers  ces  monumints  sacrés  de  notre  re'demption, 
et  bien  méritant  de  la  sainte  Eglise  de  Dieu  pour 
vos  œuvres  remarquables  de  foi  et  de  piété,  avons 
jugé  juste  de  donner  à  vos  mérites  et  à  vos  œuvres 
une  récompense  aussi  digne  qu'il  est  en  notre  pou- 
voir de  le  fiiire. 

En  conséquence,  au  nom  et  par  l'autorité  tki 
siège  apostolique,  nous  vous  élisons,  nommons, 
créons  et  instituons  Chevalier  de  l'ordre  du  Saint- 
Sépulcre  ;  nous  vous  conférons  solennellement  les 
insignes  de  l'ordre  en  usage  dans  votre  grade,  et  par 
les  présentes  lettres  nous  vous  déclarons  ainsi  nom- 
mé, institué  et  décoré  par  nous  ;  avec  faculté  de 
porter  les  habits  de  cette  milice  ainsi  que  les  insi- 
gnes de  votre  ordre,  c'est-à  dire  une  croix  potencée 
d'or,  émaillée  d'une  bande  couleur  de  sang,  et  can- 
tonnée de  quatre  croisettes  semblables,  sur  un  ruban 
de  soie  de  couleur  noire  et  moirée,  sur  le  côté  gauche 
de  la  poitrine,  avec  tous  les  privilèges,  grâces  et 
prérogatives  dont  jouissent,  ou  jouiront  dans  l'ave- 
nir, les  autres  chevaliers  du  même  ordre. 


En  foi  de  quoi  nous  avons  ûiit  expédier  ce  di- 
plôme revêtu  de  notre  signature  et  du  grand  sceau 
de  la  Résurection  de  Notre-Seigneur,  imprimé  sur 
cire  blanche. 


Donné  à  Jcrusalem,  en  notre  demeure  patriar- 
cale,   le du    mois   de en  Tan   de  N.  S. 

1882. 

_  t  Vincent,  Patriarche, 

Par  ordre  de  lExcellentisFïme  et 

Re'vérendissime  Seiizneur,     < 


Secre'taire. 


Bref  par  lequel  M.  le  Chevalier  Huguet- 
Latour  a  éié  nommé  représentant,  au 
Canada,  du  Patriarcat  latin  de  Jérusalem 

ET  de  l'ordre  sacré   ET  MILITAIRE  DU    SaINT- 

Sépulcre. 

Vincent  Bracco 

Par  la  miséricorde  de  Dieu  et  par  la  grâce  du  siège 
apostolique,  Patriarche  de  Jérusalem,  Grar.d  maître 
de  l'ordre  du  Saint-Sépulcre,  etc..  etc  ,  etc.     i 

A  notre  bien-aimé  en  Jésus-Christ,  M.  L.  A. 
PIuguet-Latour  de  Montréal,  en  Canada,  salut  et 
bénédiction.  ' 

Elevé,  malgré  notre  indignité,  sur  ce  siège  patri 
arcal  et  chargé  de  l'administration  de  l'ordre  illustre 
du  Saint-Sépulcre,  nous  n'avons  rie)i  eu  de  plus'  à 


u 


cœur  que  de  promouvoir  de  toutes  les  manières  qu'il 
nous  est  possible,  le  bien  de  cette  église  de  Jérusa- 
lem et  la  splendeur  de  cet  ordre.  Nous  avons  donc 
dirigé  toute  notre  attention  à  employer  les  moyens 
qui  fussent  capables  de  nous  conduire  à  ce  double 
but  ;  et  parmi  ces  moyens  nous  ne  devons  pas  mettre 
au  dernier  rang  Faction  de  ceux  qui  guidés  par  le  zèle 
pour  la  foi  catholique  et  la  religion  peuvent  nous 
aider  puissamment  dans  une  œuvre  de  si  grande 
importance.  Or  comme  nous  avons  eu  connaissance 
de  l'exquise  générosité  avec  laquelle  vous  avez  mon 
tré  que  vous  nous  seconderiez  dans  nos  desseins  et 
vous  nous  prêteriez  votre  concours  ;  considérant  les 
excellentes  qualités  dont  vous  êtes  orné  et  surtout 
votre  zèle  pour  la  foi  catholique  et  lai-eligion,  en 
même  temps  que  la  dévotion  que  vous  nourrissez 
envers  les  lieux  et  les  monuments  de  la  Rédemption 
du  Sauveur,  nous  n'avons  nul  doute  que  vous  ne 
nous  soyez  d'un  aide  puissant. 


En  conséquence  nous  avons  résolu  de  vous 
instituer  notre  Procureur  pour  gérer  au  Canada  les 
affaires  de  ce  Patriarcat  et  de  l'ordre  du  Saint-Sé- 
pulcrc;  et  par  les  présentes,  nous  vous  instituons  de 
fait,  voulant  que  tous  ceux  que  cela  conserne,  vous 
reconnaissent  comme  tel.  Nous  voulons  aussi  que 
vous  jouissiez  de  tous  les  droits  et  privilèges    ^ui 
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sont  attachés  à  cet  office  de  quelque  manière  que  ce 
soit. 

En  foi  de  quoi  nous  avons  ordonné  de  vous 
expédier  les  présentes  lettres  souscrites  par  nous 
et  revêtues  du  sceau  de  nos  armes. 

Donné  à  Jérusalem  au  Palais  Patriarcal,  le  27 
Juin  1881. 

t  Vincent,  Patriarche. 

L.  t  S.  Par  mandement  de   l'Excellentissime 

et  Kévérendissime  Seigneur 

']'.  Taunus, 

Chancelier. 
Vu  et  reconnu, 

Montréal,  8  août  188  r. 

L.  t  S.  t  Edouard  Chs.  Ev.  de  Montréal. 
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